	NR
	Montag, 6. Dezember 2021, 14:30-21:45
	
	Woche: 2

	CN
	Lundi, 6 décembre 2021, 14:30-21:45
	
	semaine : 2

	CN
	Lunedì, 6 dicembre 2021, 14:30-21:45
	
	settimana : 2

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Fragestunde (bis 15.30 Uhr)
Heure des questions (jusqu'à 15h30)
Ora delle domande (fino alle ore 15.30)
	
	
	
	
	
	
	

	
	18.406
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Chiesa. Transparenz bei der Bekanntgabe der Staatsangehörigkeiten
Iv. pa. Chiesa. Nationalités des parlementaires. Transparence
Iv. pa. Chiesa. Indicare le proprie cittadinanze in nome della trasparenza
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Marchesi
Streiff
	
	IIIb/IV

	
	21.477
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. UREK-NR. Verlängerung des Reduktionsziels im geltenden CO2-Gesetz
Iv. pa. CEATE-CN. Prolongation de l'objectif de réduction de la loi sur le CO2
Iv. pa. CAPTE-CN. Prorogare l'obiettivo di riduzione dell'attuale legge sul CO2
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Bäumle
Bourgeois
	
	IIIb/IV

	
	21.024
	n
	DE
FR
IT
	Verrechnungssteuergesetz. Stärkung des Fremdkapitalmarkts
Loi sur l'impôt anticipé. Renforcer le marché des capitaux d‘emprunt
Legge federale sull’imposta preventiva. Rafforzamento del mercato dei capitali di terzi
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Amaudruz
Müller Leo
	
	IIIa/IV

	
	21.036
	n
	DE
FR
IT
	Verordnung über das System FADO. Übernahme und Umsetzung und Bundesgesetz über die polizeilichen Informationssysteme des Bundes. Änderung
Règlement relatif au système FADO. Approbation et mise en œuvre et loi fédérale sur les systèmes d’information de police de la Confédération. Modification
Regolamento sul sistema FADO. Approvazione e attuazione e legge federale sui sistemi d'informazione della polizia della Confederazione. Modifica
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy
Nidegger
	
	IIIb/IV

	
	14.470
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Luginbühl. Schweizer Stiftungsstandort. Stärkung
Iv. pa. Luginbühl. Renforcer l'attractivité de la Suisse pour les fondations
Iv. pa. Luginbühl. Fondazioni. Rafforzare l'attrattiva della Svizzera
	
	Differenzen
Divergences
Divegenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bellaiche
Maitre
	
	IIIb/IV

	
	20.063
	n
	DE
FR
IT
	Ausländer- und Integrationsgesetz. Änderung
Loi sur les étrangers et l’intégration. Modification
Legge federale sugli stranieri e la loro integrazione. Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Romano
Silberschmidt
	
	IIIb/IV

	
	21.401
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. RK-SR. Anpassung der Ressourcen des Bundesstrafgerichtes
Iv. pa. CAJ-CE. Adaptation des ressources du Tribunal pénal fédéral
Iv. pa. CAG-CS. Adeguamento delle risorse del Tribunale penale federale
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Arslan
Lüscher
	
	IV

	
	20.016
	s
	DE
FR
IT
	Obligatorisches Referendum für völkerrechtliche Verträge mit Verfassungscharakter. Änderung von Artikel 140 der Bundesverfassung
Référendum obligatoire pour les traités internationaux ayant un caractère constitutionnel. Modification de l’art. 140 de la Constitution
Referendum obbligatorio per trattati internazionali a carattere costituzionale. Modifica dell’art. 140 della Costituzione federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gysin Greta
Pfister Gerhard
	
	IIIa/IV

	
	[bookmark: _GoBack]21.031
	n
	DE
FR
IT
	ZEMIS. Verpflichtungskredit
SYMIC. Crédit d’engagement
SIMIC. Credito d’impegno
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Widmer Céline
	1
	IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD, Parl
DFJP, Parl
DFGP, Parl
	
	
	V

	
	21.3024
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (RK-SR). Gestaltung der Gebühren im Zivilstandswesen
Mo. Conseil des Etats (CAJ-CE). État civil. Aménagement des émoluments
Mo. Consiglio degli Stati (CAG-CS). Ridefinire gli emolumenti per le operazioni di stato civile
	
	
	
	
	
	
	

	
	20.312
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Solothurn. Kostendeckende Tarife im Zivilstandswesen
Iv. ct. Soleure. État civil. Les émoluments doivent couvrir les coûts
Iv. ct. Soletta. Tariffe a copertura dei costi in materia di stato civile
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	21.3455
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (RK-SR). Die Schweiz als internationalen Gerichtsstandort weiter stärken
Mo. Conseil des Etats (CAJ-CE). Renforcer l'attrait de la Suisse comme place judiciaire au niveau international
Mo. Consiglio degli Stati (CAG-CS). Rafforzare ulteriormente l'attrattiva della Svizzera come sede di tribunali internazionali
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	V

	
	21.3456
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (RK-SR). Weiterentwicklung des Revisionsrechts
Mo. Conseil des Etats (CAJ-CE). Développement du droit de la révision
Mo. Consiglio degli Stati (CAG-CS). Ulteriore sviluppo del diritto in materia di revisione
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bellaiche
	
	IV

	
	21.3591
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (APK-SR). Schutz der Herkunftsangabe "Schweiz". Stopp chinesischer Piraterieware
Mo. Conseil des Etats (CPE-CE). Protection de l'indication de provenance suisse. Stop aux contrefaçons chinoises
Mo. Consiglio degli Stati (CPE-CS). Proteggere l'indicazione di provenienza geografica "Svizzera". Basta con le contraffazioni cinesi
	
	
	APK
CPE
CPE
	EJPD
DFJP
DFGP
	Badran Jacqueline
Walder
	
	IV

	
	21.3964
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (WBK-SR). Lücken in der Integrationsagenda Schweiz füllen. Chancengerechtigkeit für alle Jugendlichen in der Schweiz
Mo. Conseil des Etats (CSEC-CE). Combler les lacunes de l'Agenda Intégration Suisse. Garantir l'égalité des chances pour tous les jeunes en Suisse
Mo. Consiglio degli Stati (CSEC-CS). Colmare le lacune dell'Agenda Integrazione Svizzera. Garantire pari opportunità a tutti i giovani in Svizzera
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EJPD
DFJP
DFGP
	Atici
Roth Pasquier
	
	IV

	
	21.3981
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WBK-NR. Eintragung des Sorgerechts in die kantonalen und kommunalen Einwohnerregister
Mo. CSEC-CN. Inscription du droit de garde dans le registre des habitants du canton et dans celui de la commune
Mo. CSEC-CN. Iscrizione dell'autorità parentale nei registri degli abitanti comunali e cantonali
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	V

	



